
第１６回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０７/２１（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【 旧 約 聖 書 】 잠 언 箴 言 ２ ０ 章 ～ ２ ４ 章 。

1．두루 다니며 한담하는 자는 남의 비밀을 누설하나니 입술을 벌린 자를 ( 사귀지 ) 말지니라

秘密をばらす者、中傷し歩く者／軽々しく唇を開く者とは、( 交わる )な。

2．사람의 행위가 자기 보기에는 모두 정직하여도 여호와는 ( 마음 )을 감찰하시느니라

人間の道は自分の目に正しく見える。主は( 心の中 )を測られる。

3．많은 재물보다 명예를 택할 것이요 은이나 금보다 ( 은총 )을 더욱 택할 것이니라

가난한 자와 부한 자가 함께 살거니와 그 모두를 ( 지으신 ) 이는 여호와시니라

名誉は多くの富よりも望ましく／( 品位 )は金銀にまさる。

金持ちと貧乏な人が出会う。主はそのどちらも( 造られた )。

4. 네 마음으로 죄인의 ( 형통 )을 부러워하지 말고 항상 여호와를 경외하라

정녕히 네 장래가 있겠고 네 ( 소망 )이 끊어지지 아니하리라

罪人らのことに( 心を燃 やす )ことはない／日ごと、主を畏れることに心を燃やすがよい。

確かに未来はある／あなたの( 希望 )が断たれることはない。

5. 네 원수가 넘어질 때에 ( 즐거 워 )하지 말며 그가 엎드러질 때에 마음에 기뻐하지 말라

여호와께서 이것을 보시고 기뻐하지 아니하사 그의 ( 진 노 )를 그에게서 옮기실까 두려우니라

敵が倒れても( 喜んでは )ならない。彼がつまずいても心を躍らせるな。

主がそういうあなたを見て不快とされるなら／彼への( 怒り )を翻されるであろう。

【 新 約 聖 書 】 마 가 복 음 マ ル コ に よ る 福 音 書 ４ 章 ～ ５ 章 。

6．예수께서 깨어 바람을 ( 꾸짖으시며 ) 바다더러 이르시되 잠잠하라 고요하라 하시니

바람이 그치고 아주 잔잔하여지더라

이에 제자들에게 이르시되 어찌하여 이렇게 무서워하느냐 너희가 어찌( 믿 음)이 없느냐 하시니

イエスは起き上がって、風を( 叱り )、

湖に、「黙れ。静まれ」と言われた。すると、風はやみ、すっかり凪になった。

イエスは言われた。「なぜ怖がるのか。まだ( 信じ )ないのか。」

7．

そして、子供の手を取って、「( タリタ、クム )」と言われた。

これは、「少女よ、わたしはあなたに言う。起きなさい」という意味である。

그 아이의 손을 잡고 이르시되 ( 달리다굼 ) 하시니

번역하면 곧 내가 네게 말하노니 소녀야 일어나라 하심이라

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』

訂正


